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Cmamus noceéaujena paccmompenuio anmumesbl Kak cnocoba 06vekmugayuy KOCHUMUGHO20 NOMeHYuaia oopazos
enaenuvix 2epoes 6 pomane H. Loy «boeay, bedusxy. bvlio ycmanosieno, umo anmumesa uepaem 6eoywyio pob
6 unmepnpemayuu 06paz08 2NAGHbIX 2ePOEE U pealuzayuu asmopckoeo samvicia. Credyem noouepkHyms, 4mo o1a-
200aps anmumese opmupyemcs KOMIO3UYUOHHAS CIPYKMYPA NPOU3Ee0eHUs. U PACKPLIBACM S KOCHUMUBHBIU NO-
meHyuan 06pasoe 2NAGHLIX NePCOHANCE.

Kniouegvie crnosa u gppasel: anTUTE3a; 00pa3; CMBICIOBAs MOAU(HKALIUS; AaHTOHUMbI; KOTHUTHBHBIN MOTECHLIUAIL.
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AHTHUTE3A KAK CIIOCOB S13bIKOBOM OBBEKTUBAIIAYA OBPA30B ITEPCOHAXKEN
B POMAHE H. IOY «bBOI'AY, BEJJHAK»

ITonsiTre «oOpa3» BHEPBBIC MOSBUIOCH €III€ B aHTHYHOCTH B TPyIaX ApPHUCTOTENS, I'le KaK KaTETOPHS 3CTETUKH
paccMaTpHBaJIOCh B KAYECTBE CIIOCO0a OTPaKEHHMS ICHCTBUTENBHOCTH B HCKycCcTBe [2, ¢. 251].

JlanHast TpakTOBKa 00pasa OblIa 3aMMCTBOBAaHA COBPEMEHHOW HAyKOH, M CErofgHs Xy[IOXKECTBCHHBIM 00pa3zoM
Ha3bIBAIOT JI000E SIBJICHHE, TBOPYECKH BOCCO3/IaHHOE B JIUTEPATYPHOM IPOU3BeNIeHNH. B 00pase «Hepa3pbhIBHO CIHMTHI
00BEKTUBHO-TIO3HABATEIHLHOE M CyOBEKTUBHO-TBOPUECKOE Hadasiay, 00pa3 «o0agaeT HEeKOTOPHIMUA CBOWCTBAMH TTOHSI-
THH, TIPEICTaBICHUN, MOJIENICH, THIIOTE3 U JIP. MBICIUTENbHBIX KOHCTPYKIHUI», «PACKPhIBACT B €ANHUIHOM, IIPEXOIs-
IeM, CITy4YaifHOM — CYIITHOCTHOE, HEM3MEHHO-TIpeObIBaronIee, BeaHoe» [Tam xe, c. 252].

HTtak, 006pa3 o0beAnHIECT HAXOAAIINECS B OTHOUICHHUSX €AMHCTBA U MPOTHBOIOJIOKHOCTH OOBEKTUBHBIC, 3aUM-
CTBOBaHHBIC U3 peasbHOM JEHCTBUTEIBHOCTH, U CYOBEKTHBHBIE, TIOPO>K/ICHHBIE TBOPYECKUM BOOOpaKeHHEM IHuca-
TeJIs KOTHUTHBHBIE MOJIENN M CTPYKTYpbI. [Ipr 3TOM AelCTBUTENBHOCTD, OTpaXxkaeMas B paMKax o0pasa, HaJelsieTcst
9MOTHBHO-YyBCTBEHHBIM MOTeHIMAIOM. KpoMe Toro, o0pa3 — Touka repecedeHust IpoCTOro U CIOKHOTO, 3eMHOTO
Y BEYHOTO, CJIOBECHO-HOMHHAIBHOTO U MMILUTUIIUTHOTO, KOTOPbIE, MOANDHUIUPYSICh, CTAHOBSTCS OJTHUM ILIEJIbIM.

CwMbIcnoBast Moan(UKalMsS — TIaBHBIM NMPHU3HAK, OTIMYAIONINH BepOanbHbBI 00pa3 oT HeBepOalbHOTO, IO-
CKOJIbKY MEX]y CJIOBapHbIM 3HAYEHHUEM CJIOBA M €r0 WACHHO-3CTETHMYECKUM CMBICIOM IPOCIEKHUBAETCS 00pa3sHo
KOHLeNTyabHas cBs3b [ Tam xe, c. 251-252].

O6pa3, co3aaHHBII aBTOPOM M O0BEKTHBHUPOBAHHBINA B CIIOBE, HE CYIIECTBYET M30JIMPOBAHHO OT PEaNbHON aei-
CTBHUTENILHOCTH, a AOTIOJHSETCS BOOOpasKeHHEM COaBTOpa — aJipecara, — 4To, B CBOIO O4Y€PE/ib, MOPOXKIAET HOBBIN 00-
pas3, Ha ”HOM KOHLENITYaJIbHOM YPOBHE, C HOBBIMH TBOPYECKH NepepaboTaHHBIMU diIeMeHTaMU. B 3ToM 3akirodyaeTcs
KOTHUTHBHBIN TOTEHINAJ XyJI0KECTBEHHOI0 00pa3a — ero CrocOOHOCTh K COXPAHEHUIO IIEHHOCTHOI COCTaBIISIONIEH
U K ee MOAM(UKALUK B PE3YJIbTATE CIIOBECHO-MBICIUTEIBHBIX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX TpaHC(OpMaLIHid.

Oco0eHHO YacTo B paMKax JIMTEpaTypOBEICHUsI TOBOPAT 00 o0Opase AEHCTBYIOIIEro JIMIa WIN Tepost XyIoxKe-
CTBEHHOTO MPOM3BEJNICHNUS, T0OITOMY JJIsl COBPEMEHHBIX MCCIIEA0BAaHNI XapaKTepHa TeHICHIINS paCCMOTPEHHs 00pa-
3a, MPEXIE BCEro, C y4eTOM COAEPXKAaHUS M MECTa, KOTOPOE OH 3aHMUMAaeT B apXUTEKTOHHKE TekcTa. Kiodom
K HOHMMaHHIO LIEHHOCTHOM 3HAaYMMOCTH W MecTa o0pa3a B KOMIIO3UIIMM MOXET CIIY>KUTh CJIOBO KaK CIIOCOO ero
0003HaUEHNS, a TAKXKE T€ KOHHOTAINH, KOTOPBIE JOMOIHAIOT JEHOTATHBHOE 3HAYCHHUE CJIOBA.

3aHnMas COOCTBEHHOE MECTO B CHCTEME CMBICIOBBIX CBS3€H TeKcTa, 00pa3 MHOTOKPaTHO BOCIIPOHM3BOIUTCS
Ha OTIPEAEICHHOM YPOBHE TEKCTOBOM HMEpapXvH KOMIIO3MLHOHHBIX 3JEMEHTOB B IPOIECCE YTECHHS JUTEPATypHOTO
MPOM3BE/ICHNS, B YEM PACKPBIBAETCS €r0 CTATHYECKHI KOTHUTHBHBIN MOTEHIMAI. JJMHAMUYEeCKUiT KOTHUTUBHBIN 1O~
TeHI[aa 00pa3a — 3TO €ro CIOCOOHOCTh K NEPEOCMBICIEHHIO, TIEPEOIICHKE YUTATENIEM C TEUCHHEM BPEMEHH, B TOM
YHCIIC MTOCPEICTBOM M3MEHEHHS MM JIOTIOJHEHMS NTParMaTH4ecKOl YacTH 3Ha4eHUs MMEHU 00pa3a HMOLMOHAIIBHO-
OIICHOYHBIMH KOHHOTarwsiMu. Hampumep, B pomane U. [lloy «borau, 6exnasx» (Irwin Shaw «Rich Man, Poor Many)
BBIHECEHHBIE B 3arjlaBUe coueTaHus «rich many», «poor man» He TOJBKO MPOCIIEKTUBHO BBIJCISIOT 00pa3bl OpaTheB
Jlxopax B KauecTBE INIaBHBIX T'€POEB MPOU3BEACHHUS, HO HANENSAIOT KaXKA0TO U3 NEPCOHAKEH COBOKYITHOCTBIO UEPT,
MPUCYIIUX MUPY OOraThIX U MUPY O€/THBIX, @ TAK)XKE 3aKPETUICHHBIX 332 3THUMU MUPaMH OLIEHOK.

ITpu paccMOTpeHHH CIIOBapHBIX ACUHUIMI «rich» ¥ «pPOOr) CTAHOBHUTCS OYEBH/HBIM, YTO TIEPEHOCHBIE 3HAYCHMUS
JIAHHBIX JIEKCHYECKUX €JMHMI] B KOJIMYECTBEHHOM OTHOLICHWH HAMHOTO IPEBBIMIAIOT NPsIMble 3HAYEHMs, a, CIIEI0Ba-
TeJIbHO, TIParMaTHYECKUE 10N 3HAYCHHS! IPEBAIUPYIOT B IPOLIECCE BOCIIPHUSATHS CIIOBA U TEKCTA HaJl KOTHUTUBHBIMH JI0-
JSIMH, YTO CIIOCOOCTBYET 0COOOMY MPOUTEHHIO aBTOPCKOTO 3aMbIcia. B cioBe «richy KOHHOTaTHBHOE 3HAYEHHE CKIIAJIbI-
BAeTCs U3 MOJIOXKUTEIBHBIX OLIEHOUHBIX 3HAUCHUI TAHHOM JISKCHUECKOH €IMHHMIIBL, B CIIOBE «POOI» — OTPHULIATENIBHBIX.

Jlexcema «richy onpenensercs B Merriam Webster Dictionary ciaenyroniM o0pa3oM: «very expensive and beau-
tiful, impressive, etc.», «having or supplying a large amount of something that is wanted or needed», «having high
value or quality well supplied or endowed magnificently impressive», «vivid and deep in color», «full and mellow
in tone and quality», «highly productive or remunerativey, «highly seasoned, fatty, oily, or sweet», «high in the com-
bustible component», «entertainingy», «meaningful, significant», «lush», «pure or nearly pure» [5]. Bce npusenen-
HBIC 3HAYCHMS NIEPEIAlOT MOIOKUTENBHYIO OIIEHKY 00raTcTBa, 3aKperyIeHHYIO 3a CJIOBOM «rich» U, Kak clie/ICTBHE,
3a 00pa3oM MepcoHaxa.
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C10BO «poor», HA00OPOT, BKIIFOYAECT TOJIBKO HHI'€PEHTHBIE NMEHOpaTHBHBIE KOHHOTALUH, KOTOPbIE OOBEKTHBH-
PYIOTCS B TaKUX 3Ha4eHUsX, Kak «having a very small amount of something», «not good in quality or condition»,
«of, relating to, or characterized by poverty», «less than adequate», «small in worth», «exciting pity», «inferior
in quality or value», «barren, unproductive», «unfavorable», «lacking a normal or adequate supply of something
specified» [Tam xe]. JJanHplii QakT MO3BOJIAET MPEATOTIOKUTH, IYTO OSAHOCTH OICHUBACTCS TUIOXO M B JICHCTBH-
TEJIFHOCTH, U B CO31aHHOM BOOOpa)kKEHHEM IHCATENsl TPOU3BEACHUN Kak ee oTpakeHHH. OHAKO B IPOIECcce YTESHUS
pOMaHa MHI'epPEeHTHbIE KOHHOTAIIMH, 3aKpeIUIeHHbIEe 3a clioBamMu «rich» U «poor», mperepreBaroT TpaHchopMaluH,
a TJIaBHBIE TePOH IOTYYaI0T HOBYIO OLIEHOUHYIO KBAIN(HUKALHUIO.

B ocHOBY croxera 10JI0)KeHa UCTOpHs ABYX OpaTbeB ceMbH J[)kop/ax, KOHTPACTUPYIOLIHE HATYPbl KOTOPBIX OT-
pakaroT Kpu3uC AMEpHKH B TOCJIEBOEHHBIH mepuo. Pynomb¢, oTanyHmk u BceoOmumil Tro0MMer, CTpeMHUTCs
HE MPOCTO K OCYIIECTBICHUIO aMEPUKAHCKON MEUTHI, & K JIEHbI'aM, BJIACTH M CaMbIM BBICOKHM CTYIIEHbKaM 00IIeCTBa
notpebnenus. Tomac, Nep3kuil Xyaurad ¥ «1apHInBas OBIa» B CBOCH ceMbe, NpeJCTaBiIsieT 00pa3 OenHsIKa, KOTO-
phiit HeHaBuUT Opata. [locne cMepTu OTIAa MX AOPOTH pacxoastcs: Pynonbdy yaaercs MOAHATHCSA MO KapbepHOH
JIECTHHILIE U pa30boraTeTh, 4TO, OHAKO, HE CIACAET €ro OT pa304yapoBaHus B KU3HM; Tomac cTaHOBUTCS npodeccro-
HaJIbHBIM OOKCEpOM, TepsieT U BHOBb OOpEeTaeT Bepy B COOCTBEHHbIE CHJIbI, HAXOAMT JIOOOBb M AYIIEBHBIH MOKOH,
3aKaHYMBAET CBOM ITyTh, IPHMHUPHUBIINCH C CEMbEH.

B pomane U. oy «borau, 6eaHsK» KOHLENTyallbHasi CHCTEMa 00pa30B 33/1aeTCsl B CAMOM Ha3BaHHH, a aHTUTE3-
HBII CMBICIT, 00BEKTHBUPYEMBIH JIeKceMaMu «rich» M «poory, onpenenseT XapakTep UX B3anMOICHCTBHUS.

AHTHUTE32 TIOJTy4aeT SI3bIKOBYI0 00BEKTHBAIMIO B HA3BaHHK poMaHa B (hopMe pasHOKOPEHHBIX aHTOHUMOB, BbIpa-
KAIOMNX KOMIUIEMEHTapHyto (OoraTelii — OenHBIN) aHTOHMMHIO. B TeKCTe aHTUTE3HBIN CMBICH, 3aJ0>KCHHBIN
B Ha3BaHHMH, PACKPBIBAETCSl IIOCPEJICTBOM JIOTMYECKOTO MPOTHBOIOCTABICHHS MOCTYIKOB, MbICIEH, 0COOCHHOCTEH
BHEIITHOCTH MEPCOHAXKEH, X Cyaed, B TOM UHCIIE Yepe3 KOHTEKCTyaIbHbIE aHTOHUMBI:

«He (Rudolph) was very careful with his looks <...> His straight, black hair was always perfectly brushed <...>
His brother, Thomas, the only blond in the family <...> Thomas had almost no hair on his body. Rudolph was get-
ting quite hairy, with thick, tight, black curls on his chest and sprouting on his shoulders» [6, p. 27, 41, 1246]. /
«OH cTapaTenbHO CIEIUI 3a CBOCH BHEIIHOCTHIO <...> Ero mpsiMple uepHble BOJIOCHI ObUIN BCETAa aKKypaTHO IpH-
gecaHsl <...> Ero Opat Tomac, equHCTBEHHBII OJOHAWH B ceMBE...». «...Ha Tene Tomaca moutu Het Bosoc. Ha Te-
ne Pynonbga ObUT ryCTO# BOJOCSIHOW ITOKPOB, MHOXECTBO YEPHBIX KYAPSIIEK Ha IPYAH, BOJIOCHI POCIU KIOYKAMHU
ke y Hero Ha miedax» [3, c. 2-3, 123].

OTMeTuM, 94TO B aHTOHUMUYHEIX napax black hair / the only blond, no hair / quite hairy NIpuCyTCTBYET JIUIIb CO-
Jiep KaTeIbHO-3HAYUMBbIH KOHTPACT, a BOT CIEAYIOIIee IPOTUBONOCTABICHNE AT aHTUTE3HBIA AP deKT:

«...He kept out of fights because he didn’t want to have his face marred by a broken nose or his long, thin hands
twisted by swollen knuckles <...> never coming home with blood on him...» [6, p. 41, 42, 81]. / «...u36eran apax
W CTBIUEK — ISl 4ero eMmy pa3OWThIi HOC WM pacIyXIIMe KOCTSAIIKM Ha €ro TOHKHMX JIMHHBIX Manblax?
<...> OH HHKOT/Ia HE IPUXOJIUT JIOMOM C 3aleKIeicss KpoBbIO Ha oAexae...» [3, c. 3, 7].

«Tom snaked in and hit the soldier with a short left hook to the head and went in deep to the belly with his right <...>
There was some blood on the sleeve of his sweater...» [6, p. 73, 81]. / «ToM U3BepHYIICSI U HAaHEC €My KOPOTKHI XYK
B T'OJIOBY, a IPaBOH — LIENTYI0 CEPHUIO yIapoB B KHBOT <...>. Ha pykaBe ero cBuTepa 3aneknach Kposb...» [3, c. 7].

B jaHHOM mpuMepe aHTHTe3a pacKphIBaeT IPOTHUBOIIOJIOKHYIO OLIEHOUHYIO HAIPABICHHOCTH MOCTYIKOB M MbICIIEH
nepcoHakeri: Pynonsga — crpemienus k Mupy, Tomaca — MpUMEHEHHs CIITBI KaK PEeIIaiolIero apryMeHTa B crope.

BaxHO OTMETUTB, UTO AHTUTE3HBIN XapakTep B3aUMOOTHOIICHUN NIEPCOHAXKEN PENPE3CHTUPYETCS U Yepe3 OIHU-
CaHNE UX BHYTPEHHETO MUpPa, IECHHOCTHBIX YCTaHOBOK:

«If there was a rule, you could bet Rudolph would obey it...» [6, p. 29] / «Eciu CyIIecTByeT XOTh KaKOE-TO MPaBH-
10, Pynonb( obsi3atensHO crenaet Bee Kak mojioxkeHo» [3, c. 8]; «He never listened to anybody <...> going his own
way, without standards, sliding in and out of the house on his own secret schedule, impervious to punishment»
[6, p. 83, 150]. / «Tomac >kui1, Kak eMy XOTeNOCh, He CIATASICh HU C YbUM MHEHHEM <...> Y HETO HET HUKAKUX MOPallb-
HBIX MPUHIMIOB, HAET HAIPOJIOM CBOCH JI0pOroi, He3aMETHO MOSBISIETCS B JOME, HUYErO He CKasaB, YXOMUT, IPHXO-
ITAT, KOT/1a eMy 3a0iaropaccyinTcsi, eMy HaroieBaTh Ha Bce, OH He OOMTCSl HUKaKUX HakazaHui [3, c. 14].

«Rudolph had the gift of being liked <...> He had to plan to be liked, to be agreeable to people, and seem interested
in them <...> to get people to appreciate himy» [6, p. 395]. / «Y Pynonsha ObLT NpUPOAHBII Jap — YMEHHUE HPABUTHCS
<...> YT00BI HPaBUTHCS, EMY NPUXOAMIOCH CHCTBOBATH 10 IIIaHy. Besuecku craparbest ObITH MPUSTHBIM OKPY)Karo-
IIMM, BCETJa BBIPAXKATh K HUM TIPUTBOPHBIA HMHTEpeC <...> YTOOBI OKpYXKamomme <...> OIEHWIH 10 JOCTOWH-
cTBYy...» [3, c. 37]; «In a way he (Rudolf) envied his brother. Thomas wasn’t living up to anyone’s estimate of him. His
gift was ferocity <...> when he did something he didn’t have to make a painful and hesitant selection of attitudes within
himself before he did it» [6, p. 398-399]. / «Pynonbdh B kakoi-TO Mepe 3aBUAOBAI OpaTy. Y TOro OBUT OCOOBIH MPUPOI-
HBIA J1ap — 3BEpUHAS! )KECTOKOCTh <...> M €CIIH COOMpAJICS YTO-TO CHEIaTh, TO HE TPATWII 3ps BPEMs HA MYyYUTEIIbHBIC
Kostie0aHus1, YTOOBI BEIOPATh BEPHYIO MO3MIINIO, ITEPE]] TEM KaK MPUCTYIHTH K BBHITIOJHEHHUIO 33 {yMaHHOTOY [3, C. 37].

Pynonbd, crpemsimmiicst K 0J0OpEHUIO CBOMX MOCTYIKOB CO CTOPOHBI OKPY)KAFOLIMX, TIIATEIEHO 00/ {yMbIBAIOIIHI
CBOM JICUCTBHS M MX IOCIEICTBHSA, OKa3bIBACTCS MOJIHON IPOTUBOIIOJIOKHOCTHIO Opara, MIsi KOTOPOrO HE TOJIBKO
HE CYLIECTBYET KaKHX-JIH0OO HOPM U 3alPETOB, HO M BHYTPEHHEW MOTPEeOHOCTH UX OCO3HAHWs. B KOHTEKCTe nponsBese-
HHS IPOTUBOTIOCTABILIIOTCA fap Pynonbga pacronarats k cebe mozeil u «aap» ToMaca BHyIIaTh OKPYXKAIOIIMM CTPaXx.

IMTocpencTBoM aHTHUTE3bI OOBEKTUBUPYETCSI OTHOLIEHHE U APYTHX IEPCOHAXEH K rnaBHBIM reposiM: «Her younger
son, Thomas, and her daughter are inhabitants of her house. Rudolph is her blood» [6, p. 150]. / «Ee Maammuii cbiH
Tomac u ee noub ['peTxeH NpocTo KMUBYT B OJTHOM JoMe ¢ Hel. A Pynonbs¢ — ee mnots 1 kposb» [3, c. 14].
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B naHHOM mpuMmepe KOHTEKCTyallbHas onmno3unus inhabitants of her house / her blood npoaynupyeT xapakrep-
HBIE JUIS aHTUTE3bI CMBICIIOBBIC HAPAIICHHS U SMOLMOHAIBHBIHN 3((heKT (KaK pe3ynbTaT KOTHUTHBHOTO IMCCOHAHCA):
JIETH, POKICHHBIE B OIHOI ceMbe, IPOTHBOIIOCTABIICHEI 110 IPU3HAKY POACTBA ¢ MaTephio. Tombko Pynonsd moxer
OBITH B TIOJTHOM Mepe Ha3BaH €€ CBIHOM, B TO BpeMs Kak Tomac u ['peTxeH BOCIpHHUMAIOTCS KaK IPHUEMHEIE.

B kagecTBe emie 0HOTO IMpUMEPa, WLTIOCTPUPYIOMIETO OICHKY IJIaBHBIX T€POEB IPYTUMHU JNEHCTBYIOIINME JIH-
IIaMH TTOCPEICTBOM aHTHUTE3BI, PACCMOTPHUM CIIEAYIOMNI (parMeHT, B KOTOPOM TIPOUCXOIUT PasroBop Mexay Py-
nois(hoMm u ero cectpoit I'perxen: «“The commercial monk,” Gretchen said harshly. “Except that instead of the vow
of poverty, you’ve taken the vow of wealth. Which is better in the long run?”» [6, p. 1288]. / «“Monax oT Mupa
KOMMepIn”’, — pe3ko ckaszana ['perxeH. — “Bmecto o0eTa HuUmeTs! THI qan o0eT 6orarctBa. YTo ke Jydile B KO-
HeuHoM utore?”’» 3, c. 127].

SIpKo BBIp@KEHHOE MPOTHBOMOCTABICHHUE the vow of poverty | the vow of wealth siBASETCS JTOTHYECKUM POIOT-
JKCHHEM, Pa3BEPTHIBAHUEM AHTUTE3bI, 3asBJIICHHON B 3arjaBuu pomana. «O0eT 0orarcTBa», TaHHBIH B MOJIOJIOCTH,
CTapuIMi OpaT cCOXpaHWJ Ha MPOTSHKEHUH Beell cBoe xu3HU. [lepexons u3 mupa OeHBIX, K KOTOPOMY OH TIPHHA-
JIeXxal C POXKAEHHS, B MUp OorathiX, Pyonb¢ npuHuMaeT HOBBIIT 00pa3, 60JIblIe COOTBETCTBYIONIMI HOBOMY CTaTyCy,
HO TepsIeT yBaKCHUE OJIM3KHX.

[Ipoxons ’KU3HEHHBIE UCTIBITAHUS, KXl U3 TePOEB HAXOIUT CBOM MAealN CyIIeCTBOBAaHU: ToMac — B CITUSHAN
C IPUPOJIOA, BO3MOXKHOCTH OOpO3INUTH MOPCKHE MPOCTOPHI W OBITh C TEMH, KTO €My II0-HACTOAIIEMY IIOpOT,
Pynone¢ — B 6eckOHEYHOM JICHUBOM HACIAXKICHIH XKU3HBIO, KOTOPYIO MOXKET cede MO3BOJIUTH TOJIBKO OYeHb obec-
[I€YEHHBIN YEJIOBEK:

«Thomas <...> was at peace. He felt that he had found his place on the planet, plowing the wide waters of the world
<...> He wanted to do his job and go from one port to another and sail the seas in solitude» [6, p. 1689, 1697]. /
«Tomac <...> ObUI B J1aj1y ¢ camMmuM coboii. OH 4yBCTBOBaJI, YTO, HAKOHEL], HAILIEJI CBOE MECTO Ha ITOW ILIAHETE: eMY
HpaBWJIOCH OOPO3ANTH HEOIJISAHBIE BOIHBIE ITPOCTPAHCTBA 3eMiU <...> OH XOTEJ TOJIBKO OJIHOTO — BBINOJHATH CBOIO
paboTy, I1aBaTh U3 OJHOTO NOPTA B APYroi 1 OOPO3AUTH MOPSI B ITOJTHOM JYILIEBHOM OJMHOYeCTBe» [4, c. 28].

«I (Rudolph) have discovered a happy, lazy man, content to look at two masterpieces a day, to lose myself
in a foreign city, to sit for hours at a cafe table...». [6, p. 1883]. / «...s1 oOHapyXwmI1 B caMOM cebe CUaCTIUBOTO,
CKJIOHHOTO K JICHH YeJIOBeKa, KOTOPOMY JIOBOJIFHO JIMIIE3PETh U JBa IIEACBpPa B JCHb, a IOTOM IPHUATHO 3aTEPATHCS
B 9y>KOM ropojie, 4acaMu MPOCHKUBATH 32 CTOJIMKOM B Kade...» [4, c. 46].

O6pa3 Tomaca Ha IPOTSHKEHUH [TOBECTBOBAHMUS IIPETEPIICBACT 3HAUNTENbHBIEC TpaHchopmanun. Iloce mepexuThIx
WCTIBITAHAN OH CTPEMHTCS K BHYTPEHHEH rapMOHNH, CTAOMIBHOCTH B )KM3HU M B OTHOIICHUSX C ONM3KUMH JIOJABMHU.
0O6pa3 3penoro Pynonbda HIYEM He oTiMuaeTcs oT oOpaza Mosoaoro Pymu, mis KoToporo MarepuaibHbIe Oiara
1 KOM(OPT BaXKHEE TyXOBHBIX LIEHHOCTEH.

[TpoTnBONOCTABIEHUS XapaKTepOB, BHELIHOCTH, ITOCTYIIKOB M >KU3HEHHBIX ycTaHOBOK Pynonbda u Tomaca, no-
pa3sHOMYy OOBEKTHBUPOBAHHBIC B S3bIKOBOM ()OpPME B TEKCTE XyJOKECTBEHHOTO POU3BEACHHS, HECOMHEHHO, TOMO-
raloT rIyoke MoHATh 00pa3bl NepCOHaXeH, HaXOSIMXCS B IIOCTOSIHHOM MOUCKE CBOEi MeuThl. OHM KBHHTAICCEH-
LMl aHTUTE3HBIX MUPOB: OOTaThIX ¥ OCAHBIX, YTO BBIHYKAAET OpaTheB JEHCTBOBATH B COOTBETCTBUH C YCTAHOBJICH-
HBIMHU 3TUMHU MUPAMU IPABUIIAMHU, KOTOPBIC B UTOTC Pa3pyILAIOT UX KU3HU.

KynpmuHanue pomMana CTAaHOBUTCS CMEPTh ToMma, KOTOPBIH MOTHOAeT u3-3a HEeYpsAIuIl B ceMbe Pynonbda. Pa3-
BA3KOU — oco3HaHue Pynonbdom 6ecCMBICIEHHOCTH CBOETO CYIIECTBOBAHUS, ITOIYHHEHHOTO CTPEMIICHHIO K BIIACTH
u 6orarcTBy: «“Tom,” Gretchen said in the taxi <...>, “the one of us who finally made a life.” “Dead for one of us
who didn’t,” Rudolph said» [6, p. 2407]. / «“Tonbko npo TomMa MOKHO cKa3aTh’, — cKa3aja I peTXeH, Korjga OHH
€XaJH B IIYMHOM TIOTOKE yJIMYHOTO ABIDKCHHS B ATOM KYypOPTHOM TOPOJKE, — “dTO y HETr0 OJHOTO M3 HAC KHU3Hb
ynanacs”. — “U oH ymep 3a TOro u3 Hac, y KOro oHa He 3aJ1aJuiach’, — Ie4ajabHO OTKIMKHYJICS Pynonsd» [4, c. 97].

[MapannenbHble CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLMHM, YCHIIMBAIOLINE aHTHTE3HBIN 3(G(EKT BBICKA3bIBaHHS, CIIOCO0-
CTBYIOT DKCIUIMKAI[MM aBTOPCKOM OLIEHKH 00pa3oB IEepCOHa)eH, KOTOpbIE BOIJIOTHIM B ce0e CTEpEOTHITHBIE Npe/i-
CTaBJIEHUS] aMEPUKAHLEB ITOCICBOCHHOTO Iepruoja o OorarcTBe M OeHOCTH, O MOMCKAaX CMBICJIA JKU3HH, O MEYTE,
KOTOpasi y Ka)JIoro CBOsl, O IIpeHa3HaYE€HHH YEJIOBEKa B COBPEMEHHOM MUpE.

HecMotps Ha To, 4TO Ha MPOTSHKEHUH BCETO NMOBECTBOBaHUS Pynosb( He U3MEHsET CBOEH MeuTe, OH TeM He Me-
Hee M3MEHSET CBOe OTHOIIeHHE K Hel. CloBO «richy, BBIMTOJHSIONIEE MPOCTICKTHBHYIO (YHKITUIO H OTNPEAesIoniee
Oyaymuii COIMaNBHBIN CTaTyC Tepos y)Ke B caMOM Hadaje poMaHa, Kak OyITO yTpaduBaeT IMOJIOKHUTEIHHBIE OIle-
HOYHBIE KOHHOTAIMH, AOTOIHIA KOTHUTHBHOE 3HAYCHHE JIEKCHYECKON €TUHMIIBI aCCOIMAaTHBHO-00Pa3HBIMH IIpe.-
CTaBJICHUSIMH aBTOpa O (peHOMeHe OoraTcTBa KakK pa3pyLINTEIbHOM CHITe.

[IpuanMas BO BHIMaHHUE BBIIIECKa3aHHOE, OTMETHM, YTO AHTUTE3d, B OCHOBE IOSBICHUS KOTOPOH JICXKHUT 3aKOH
TUAJIEKTUKH O €INHCTBE U 00pHOE MPOTHBOIOIOKHOCTEH, ITIO3BOJISIET BCKPHIBATH 1 MEKIIMIHOCTHBIC IPOTHBOPEYHS,
MOJTyYarOIUE S3BIKOBYIO OOBEKTUBAIMIO B (POPME KOMIUIEMEHTAPHBIX WIIA KOHTEKCTYalbHBIX aHTOHUMOB, U TIPOTH-
BOpEUUsI MEXKAY JTMYHOCTBIO M OOILIECTBOM, HETIOCPEICTBEHHO BIHSIOLINE HA €r0 Pa3BUTHE.

AHTHTE3a UTrpaeT IIaBHYIO POJIb B MHTEPIPETAIMK 00pa30B IIaBHBIX IIEPCOHAXEH M aBTOPCKOTo 3aMbicia. Bee-
JICHHasi aBTOPOM B Ha3BaHME NPOU3BEJICHMUS, OHA BBIIOJIHSIET MPOCIEKTUBHYIO (DYHKIMIO U MO3BOJISICT PEABOCXH-
TUTH B3aMMOOTHOIICHUS TepOeB, 00pa3bl KOTOPBIX KOPPEIUPYIOT C TPAAUIHMOHHBIMHU MPECTaBICHUAME 00IIeCcTBa
0 MHpe OOTraThiX U MUpPE OCIHBIX.

Bnaronmaps antute3e hopMupyeTcss KOMIIO3UIMOHHAS CTPYKTypa MPOU3BEACHUS U PACKPHIBACTCS KOTHUTHBHBIN
MOTEHIMAa 00pa30B IIIaBHBIX IEPCOHAXKEH, KOTOPBIE HE MEPEXOAIT B Pa3psia BTOPOCTEICHHBIX, HO ITOJIBEPTAIOTCS
MIEPEOCMBICIICHHIO U TIEPEOIICHKE YUTATENIEM B ITPOIECCe BOCTIPUATHS M TOHUMAHHSI POMaHa.
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ANTITHESIS AS A WAY OF LINGUISTIC OBJECTIVATION OF CHARACTERS’ IMAGES
IN THE NOVEL BY I. SHAW “RICH MAN, POOR MAN”

Matveeva Elena Vladimirovna
Ma Tat'yana Yur'evna, Doctor in Philology
Amur State University
matveeva_555@mail.ru; tdovnar@mail.ru

The article considers antithesis as a means of the objectivation of the cognitive potential of the main characters’ images
in the novel by 1. Shaw “Rich Man, Poor Man”. It is stated that antithesis plays the leading role in the interpretation of the images
of the main characters and the implementation of the author’s intention. It should be emphasized that due to antithesis the compo-
sition structure of the literary work is formed and the cognitive potential of the images of the main characters is revealed.

Key words and phrases: antithesis; image; semantic modification; antonyms; cognitive potential.

VJIK 81.2

B oannoii cmamee peuv uoem o epaguueckom ogopmnenuu napanmemuyeckux koncmpyxyuii (1K) 6 cospementom
A3bIKEe NOAUMUYECKOU nyOruyucmuky. B nynkmyayuonnou npakmuxe 0na 6bl0eNeHUs NAPAHMESbL CLYHCAM COBOEH-
Hble 3anamuvle, COBOEHHble mupe u ckooku. Paccmampuearomes mouxu 3penus ucciedosameneti Ha Rpupoody OAHHBIX
3HAKO8 U ocobenHocmu ux nocmanogku. Kpome moeo, asmopvr ommeyarom 4 muna epaguyeckux mooeneii 11K
6 00WeCMEEHHO-NOTUMUYECKOM MEKCe, UCX005 U3 0COOEHHOCmEl UX HYHKMYAYUOHHO20 OQOPMIEHUS.

Kniouesvie cnosa u ¢hpazei: oOUIECTBEHHO-TIONUTHYECKUH TEKCT; MApaHTETHYECKUE KOHCTPYKIMH; JBOWHOE THPE;
CKOOKH; JIBOIMHBIE 3allThie; BBOAHOE MpeIUIokKeHHe; rpaduueckoe 0hopMIICHHE; ITyHKTYaIIMOHHAS TEOPHS U IIPAKTHKA.
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TPA®UYECKAS PENPE3EHTAIIAS MAPAHTETHYECKNX KOHCTPYKIIAI
B OBIIECTBEHHO-IIOJIMTHUYECKOM TEKCTE

CpenctBa MaccoBoi MH(OpMAIMK OKa3bIBAIOT OOJBIIOE BIMSHHUE Ha pa3BUTHE M (PYHKIIMOHHPOBAHHE S3BIKA.
Oo6mecTBeHHO-oTUTHYeCKH TekeT CMU siBiIsieTcst OJTHUM U3 OCHOBHBIX CPEICTB (POPMUPOBAHUS UACOJIOTHH U 00-
JaaeT OTPOMHON CHIIOW BO3JEHCTBUS. [ a3eTHBIC IMyONMKAIINH TTONUTHYECKON HAIPABICHHOCTH WMEIOT CBOM OCO-
o6cenHocTH. OHM OTIMYAKOTCS OT PYTUX THIIOB TEKCTA 33Jja4aMH, TIOJIMTHYCCKIMHU YCTAHOBKAMH U B3TJISIIAMH aBTOPA,
JIEKCHYECKUM, TPAMMATHIECKAM, CTIJIUCTHICCKAM HATIOJTHEHHEM, a TakKe CBOCOOpa3HBIM rpadudeckuM opopmIre-
HueMm. OITHUM W3 PACHPOCTPAHCHHBIX CTHJIUCTUKO-CHHTAKCHUECKUX CPEJICTB S3bIKA TOJUTHYCCKON ITyOIUIMCTHKH
SIBIISTIOTCS TTApaHTETHYECKHE KOHCTPYKIMH, KOTOpBIe Oaromaps cBoMM (pyHKIIMOHAJIHHBIM CBOWCTBAM OJHOBPEMEH-
HO BHOCHTH M BBIACIIATH HEOOXOIUMYI0 HH(QOpMAIIHIO Ha ()OHE NETPHOCTH TEKCTa, IPUBIICKAIOT BHUMAHUC YUTATCIIS
Y OKa3bIBAIOT Ha ayAUTOpHIO OoJee d3(h(HEeKTUBHOE BO3IEHCTBHE.

DOMIUPUYECKUM MATepPHAIOM JUI HAICTO HCCICHOBAHMS CTaHM CTaThH NEpPHOJa BOCHHOTO KoH(HKTa B CHpHH.
3TOT KOH(IMKT BBIIIEI 32 TIPEIeIbl OHOM CTPaHbI, U KPYIHEUIINEe MUPOBEIE JICP’KaBbl 3aMHTEPECOBAHEI B €0 FICXO/IE
MO Pa3UYHBIM TCOMOJIMTUYCCKAM MPUYUHAM. B MOJMHUTHYECKUX TEKCTax MEpUOMUYSCKUX H3NaHui BemmkoOpuTaHun
n CIHIA, nocBsmeHHbIX cuTyanuu Ha bikaeM BocToke, aBTOPHI 3a49acTyr0 MPHOETAIOT K HCIIOIB30BaHHIO MTapaHTETHIC-
CKHUX KOHCTPYKITHI, KOTOPBIE BHOCAT pa3HOOOpa3ne B CHHTAKCHYIECKYIO CTPYKTYPY TEKCTa, OTPaKAIOT HHTCHIIUIO aBTOPA.

HapaHTeTI/I‘IeCKI/Ie BHCCCHUA HA MUCBMEC, KaK IIPaBHJIO, Fpa(pI/I‘IeCKI/I BBIACIIAIOTCA TPEMSA OCHOBHBIMH CIIOCO-
0amu: CIIBOCHHBIMH 3aIlSITHIMU, CIBOCHHBIMHU THPE WM CKOOKamu. B HacTosmiee BpeMst eAMHOE MHEHHE HCCIICA0BA-
TeNeil pycCKOM MMyHKTYallMOHHOM MPaKTHKU 10 NOBOAY rpaduueckoro oopmiieHus: BHECEHUH emé He chopMUpo-
BaHoO. [TapaHTe3a MOXKET BBIICIATHCS CKOOKaMH HIIH MapHBIM THpE [13, c. 12], Takxke MHOTOTOUHEeM [Tam xe, c. 22]
Y mapHo# 3ansToii [12, c. 270].



